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GRADE
GRADE

El programa Grade es una evolución del tradicional 
mueble de dirección, dando un salto hacia una estética 
más actual, en consonancia con las nuevas tendencias 
de los espacios de trabajo. 

Grade permite disponer de una mesa individual o tam-
bién con ala. Los módulos de almacenaje permiten dar 
una solución personalizada gracias a su opción confi gu-
rable, adaptando así el programa a las necesidades de 
cada persona y espacio. 

Se han incorporado materiales muy atractivos como 
la madera barnizada o los laminados, que proporcionan 
una gama amplia de soluciones y de niveles de acaba-
dos.

The Grade programme is an evolution of traditional 
management furniture, a leap towards a more contem-
porary look in line with the new trends in the workplace. 

Grade off ers individual desks and also desks with 
returns. The confi gurable storage modules allow for cus-
tomised solutions through which to mould the program-
me to the requirements of each person and each space. 

The programme is available in highly attractive ma-
terials, such as varnished wood and laminated fi nishes, 
in order to off er a wide range of solutions and surface 
qualities.
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GRADE, MESA INDIVIDUAL
GRADE, INDIVIDUAL DESK

Mesa individual con ala.
Individual desk with return.

Mesa individual y mesa auxiliar.
Individual desk and side desk..
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GRADE, MESA APOYO SOBRE CREDENZA
GRADE, DESK PROPPED ON CREDENZA

Mesa de apoyo sobre credenza.
Desk propped on credenza.
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GRADE, MESA APOYO SOBRE CREDENZA
GRADE, DESK PROPPED ON CREDENZA

Despacho con mesa apoyada sobre credenza confi gurable con tres módulos unidos a su vez con una encimera de espesor 25 mm.
Offi  ce with desk propped on a confi gurable credenza consisting of three modules, joined by a 25-mm thick top surface.
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GRADE, CREDENZA INDEPENDIENTE
GRADE, INDEPENDENT CREDENZA

Mesa Grade individual junto a mesa auxiliar. La credenza independiente habilita un espacio de archivo exento a la mesa principal.
Individual Grade desk with side desk. The independent credenza provides fi ling space separate from the main desk.
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DETALLES
DÉTAILS

Bloque rodante. También hay posibilidad de bloque con topes.
Mobile pedestal. Pedestals with fi xed glides also available.
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Tapa abatible con acceso al canal.
Flip-open cover providing access to the cable channel.

Perfi l en acero inoxidable.
Stainless-steel profi le.

Tirador cromado.
Chrome handle.

Cerradura o cerradura amaestrada.
Lock or mastered lock.
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CREDENZA APOYO A MESA
CREDENZA TO PROP DESK

MÓDULOS PARA CREDENZA
CREDENZA MODULES

Credenza izquierda
Left-hand credenza

Credenza derecha
Right-hand credenza

Módulos para credenza apoyo a mesa
Modules for credenza to prop desk

Módulos para credenza independiente
Modules for independent credenza

Tapas para módulos credenza apoyo a mesa
Top surface for credenza to prop desk

Tapa para módulos credenza independiente
Top surface for independent credenza

COMPLEMENTOS
ACCESORIES

TAPA ABATIBLE 
FLIP-UP COVER

*  Sin encimera
Without top surface

*  Sin encimera
Without top surface

BLOQUE
PEDESTAL



TABLERO
Se compone de un aglomerado de partículas de madera 
de 19 mm de espesor. Recrecido en el perímetro hasta 
llegar a los 50 mm de espesor. Disponible en acabado:

• Laminado. El canto de PVC de 2 mm de espesor.

• Madera con tratamiento de barnizado al agua. 
Canteado en madera de 2 mm de espesor.

El ala se colocará indistintamente a izquierda o derecha 
de la mesa principal.

ESTRUCTURA
Perfi l metálico 50x30 en acero laminado con espesor 1,5 
mm. Disponible en los mismos acabados que el tablero.

• Pata panel. Tablero aglomerado de partículas de 
madera de 25 mm de espesor.

• Faldón. Tablero aglomerado de partículas de madera 
de 19 mm de espesor y altura 370 mm. Remetido en 
la parte frontal 200 mm.

PRESTACIONES OPCIONALES
•  Perfi l embellecedor en acero inoxidable.
• Tapa abatible lateral con bandeja.

MESA Y ALA
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MESA GRADE. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
GRADE DESK. TECHNICAL CHARACTERISTICS

DESK TOP
Made of 19-mm thick chipboard. With extra edging on 
the perimeter to make a thickness of 50 mm. Available 
in:

• Laminated fi nish. 2-mm thick PVC edge.

• Wood treated with water-based varnish, with 2-mm 
thick wood edge.

The return can be fi tted on either the left or the right of 
the main desk.

STRUCTURE
1.5-mm thick, 50x30 cold-rolled steel profi le. Available in 
the same fi nishes as the desk top.

• Panel leg. 25-mm thick chipboard.

• Modesty panel. 370-mm high, 19-mm thick 
chipboard. Set back 200 mm from the front.

OPTIONAL FEATURES
•  Stainless steel trim.
• Flip-up cover on the side with tray.

DESK AND RETURN



CREDENZA APOYO A MESA
Estructura de tablero aglomerado de partículas de 
madera de 19 mm de espesor, excepto la base que es de 
e-25 mm. Disponible en acabado:

• Laminado. El canto de PVC de 2 mm de espesor.

• Madera con tratamiento de barnizado al agua. 
Canteado en madera de 2 mm de espesor.

El módulo incluye:

• Sistema de cerradura antivuelco.
• Sistema de guías que aportan mayor resistencia y 

mejor deslizamiento.
• 5ª rueda en la gaveta para evitar el vuelque.
• Apoyo mediante ruedas o tacos.

PRESTACIONES OPCIONALES
•  Distribución 3 cajones o cajón y archivo.
• Tirador cromado.
• Cerradura o cerradura amaestrada.
• Apertura mediante sistema push open
• Bandeja porta-útiles con pequeños compartimentos.

MÓDULOS PARA CREDENZA
Estructura de tablero aglomerado de partículas de 
madera de 19 mm de espesor, excepto la base que es 
de espesor 25 mm. No incluye la tapa superior. Existen 
cinco módulos:

• Puertas batientes inferiores y cajón superior.
• Puertas batientes.
• Puertas batientes y cajón interior.
• Puertas correderas.

El módulo de puertas correderas que se utiliza como 
apoyo, se coloca siempre bajo la mesa e incluye 
pasacables.

Las puertas batientes tienen cierre amortiguado.

PRESTACIONES OPCIONALES
•  Tirador cromado
• Cerradura o cerradura amaestrada.
• Techo/tapa con tapa abatible en aluminio y bandeja 

para el módulo apoyo de puertas correderas.

CREDENZA
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CREDENZA GRADE. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
GRADE CREDENZA. TECHNICAL CHARACTERISTICS

CREDENZA TO PROP DESK
Structure made of 19-mm thick chipboard, except the 
base, which is 25-mm thick. Available in:

• Laminated fi nish. 2-mm thick PVC edge.

• Wood treated with water-based varnish, with 2-mm 
thick wood edge.

The module includes:

• Anti-overturn lock system.
• Guide system which provides greater resistance and 

enhanced glide.
• 5th castor on the fi le drawer to prevent overturn.
• On castors or glides.

OPTIONAL FEATURES
• Layout: 3 drawers or drawer + fi ling drawer.
• Chrome handle.
• Lock or mastered lock.
• Push-open system.
• Drawer insert with small compartments.

CREDENZA MODULES
Structure made of 19-mm thick chipboard, except the 
base, which is 25-mm thick. Top surface not included. 
There are fi ve modules:

• Lower hinged doors and upper drawer.
• Hinged doors.
• Hinged doors and interior drawer.
• Sliding doors.

The sliding-door module used as a prop is always 
placed beneath the desk and comes with a cable 
grommet.

The sliding doors have damping for soft closing.

OPTIONAL FEATURES
• Chrome handle
• Lock or mastered lock.
• Top surface with aluminium fl ip-up cover and tray for 

the sliding-door prop module.

CREDENZA

Módulos para credenza
Credenza modules

Credenza apoyo a mesa
Credenza to prop desk
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GRADE
GRADE
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RB RG RS RC RD RP

MADERA · VENEER

Roble blanco
White oak

Roble gris
Grey oak

Roble negro
Black oak

Roble crema
Cream oak

Roble miel
Honey oak

Roble marrón
Brown oak

MB MG MS MC MD MPMallada blanca
White straight grain

Mallada gris
Grey straight grain

Mallada negro
Black straight grain

Mallada crema
Cream straight grain

Mallada miel
Honey straight grain

Mallada marrón
Brown straight grain

AB AN NB NG NN NM

MADERA N · N VENEER

Arce blanco
White maple

Arce natural
Natural maple

Nogal blanco
White walnut

Nogal gris
Grey walnut

Nogal
Walnut

Nogal miel
Honey walnut

CR

CROMADO · CHROMED

Cromado
Chromed

MELAMINA · MFC LAMINATE 

R2BA

RM

R4GC

GU

R5 R6Blanco
White

Roble
Oak

Roble Aurora
Aurora oak

Gris claro
Light grey

Ugu
Ugu

Roble Denver
Denver oak

Roble Colorado
Colorado oak

Roble Peralta
Peralta oak

ACABADOS
FINISHES
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CERTIFICADOS
CERTIFICATIONS

ISO 14001 
En 2007 implementamos 
el sistema internacional 
de gestión ambiental ISO 
14001, y desde estonces 
trabajamos intensamente 
para reducir el impacto 
medioambiental de 
nuestros productos, 
buscando la mejora 
continua en cada proceso 
y en cada producto.

ISO 14001 
In 2007, we implemented 
the International 
Environmental 
Management System ISO 
14001 and are actively 
engaged in reducing the 
environmental impact 
of our products and the 
pursuit of continuous 
improvement.

Certifi cación PEFC
La certifi cación PEFC 
(Programa de Aprobación 
y Certifi cación 
Forestal) demuestra 
que Dynamobel puede 
garantizar el suministro 
de madera procedente 
de bosques gestionados 
para una explotación 
controlada y sostenible, 
evitando de esta forma la 
deforestación incontrolada 
y la tala ilegal.

PEFC certifi cation
Dynamobel can guarantee 
the supply of wood from 
forests managed for 
controlled exploitation 
and sustainable, thus 
avoiding uncontrolled 
deforestation and logging 
illegal.

Certifi cación FSC
La obtención del 
certifi cado de cadena de 
custodia FSC garantiza 
que, en Dynamobel, 
cumplimos los estrictos 
requisitos necesarios 
para distribuir productos 
certifi cados que 
garanticen su origen en 
bosques gestionados 
para obtener madera 
sostenible, desde el punto 
de vista medioambiental, 
económico y social.

FSC certifi cation
Obtaining the certifi cate 
of FSC chain of 
custody ensures that in 
Dynamobel, we adhere 
to strict requirements 
for distributing certifi ed 
products to ensure 
originated in forests 
managed for sustainable 
timber.

Otras certifi caciones 
internacionales
Nos comprometemos 
a obtener el certifi cado 
de producto que se 
requiera para cualquiera 
de nuestros productos 
en un país determinado. 
Por ejemplo, en 2008 
obtuvimos el GECA 
para la silla DIS, que 
es una certifi cación 
medioambiental 
independiente para 
Australia, que garantiza un 
impacto medioambiental 
mínimo en el ciclo de vida 
del producto.

Another international 
certifi cations
We are committed to 
obtaining the certifi cate of 
product required for any 
of our products in a given 
country. 
For example, in 2008 
obtained the chair 
GECA for DIS, which 
is a independent 
environmental 
certifi cation for Australia, 
which ensures minimal 
environmental impact in 
the product life cycle.

CERTIFICADOS DE LA EMPRESA
COMPANY’S CERTIFICATIONS
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SOBRE NOSOTROS
ABOUT US

MATERIALES 
Extracción y transformación de las materias 
primas y el suministro de componentes.

MATERIALS
Material extraction and transformation
and component supply.

PRODUCCIÓN 
Todos los procesos productivos. Estos datos se 
obtienen de proveedores y de nuestro sistema de 
gestión medioambiental ISO 14001.
PRODUCTION
All production processes. This information 
is obtained from the suppliers and the ISO 
14001 environmental management system at 
Dynamobel.

POLÍTICA MEDIOAMBIENTAL
En Dynamobel apostamos por el futuro y por un 
desarrollo sostenible que lo garantice. Por ese motivo, 
un 70% de la energía que consumimos proviene de 
fuentes renovables.

ENVIRONMENTAL POLICIES

We have made a commitment to the future and to the 
sustainable development that ensures it. At Dynamo-
bel, 70% of the energy that we consume comes from 
renewable sources.

TRANSPORTE
Transporte de los proveedores hasta Dynamobel 
y de éste hasta nuestro cliente.

TRANSPORT
From the suppliers to Dynamobel, and from 
Dynamobel to our client.

USO
Durante este proceso no se realizan intercambios 
ambientales.

USE
In this process, no environmental exchanges take 
place.

ELIMINACIÓN
El modo de eliminación de cada producto o su 
conversión en recurso.

ELIMINATION
The mode of elimination for each product or its 
conversion into a resource.

GESTIÓN DEL FIN DE LA VIDA ÚTIL
LIFE CYCLE STAGES



Dynamobel S.A.

CENTRAL INBOX, SPAIN
Ctra. Madrid Km 24
31350 Peralta
Navarra, Spain
T +34 948 750 000
F +34 948 750 750
info@dynamobel.com

CENTRAL BOX, SPAIN
Ctra. de Guipúzcoa Km 7,5
Apdo. 1074 31080 Pamplona
Navarra, Spain
T +34 948 303 171
F +34 948 302 581
info@dynamobel.com

www.dynamobel.com

Nos salimos de la estructura rígida de muchas
empresas del sector en el que se imponen 
soluciones estándar sin cuestionarse las limita-
ciones que éstas imponen en las buenas ideas.
 Nuestro propósito es ir más allá, un paso
por delante, porque creemos que las buenas
ideas merecen más que una solución masiva.
 Trabajamos por entender a los creadores
y explorar formas de resolver sus obras, que
ofrezcan un adecuado equilibrio entre persona-
lización e industrialización. Las buenas ideas no
comprometen forma ni función. Defenderemos
esto ante todo.

We are breaking out of the rigid structure
through which many companies in the sector
impose standard solutions without questioning
the constraints these place on good ideas.
 Our aim is to venture beyond, stay one step
ahead, because we believe that good ideas
deserve more than a simple, all-embracing
solution.
 We work to understand designers and
look into ways of solving their work, providing
a suitable balance between customisation
and industrialisation. Good ideas do not
compromise form or function. We will defend
that come what may.


